
BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Suplemento en lingua galega ao núm. 187  Martes 3 de agosto de 2010  Sec. I. Páx. 1

I. DISPOSICIÓNS XERAIS

MINISTERIO DE ECONOMÍA E FACENDA
12422 Corrección de erros da Orde EHA/1037/2010, do 13 de abril, pola que se 

aproba o Plan Xeral de Contabilidade Pública.

Advertidos erros na Orde EHA/1037/2010, do 13 de abril, pola que se aproba o Plan 
Xeral de Contabilidade Pública, publicado no «Boletín Oficial del Estado» número 102 
suplemento en lingua galega, do 28 de abril de 2010, transcríbense a seguir as oportunas 
rectificacións:

Na páxina 153, onde di: «6500. Da entidade ou entidades propietarias», debe dicir: 
«6500. Á entidade ou entidades propietarias».

Na páxina 153, onde di: «6501. Do resto de entidades», debe dicir: «6501. Ao resto de 
entidades».

Na páxina 153, onde di: «6510. Da entidade ou entidades propietarias», debe dicir: 
«6510. Á entidade ou entidades propietarias».

Na páxina 153, onde di: «6511. Do resto de entidades», debe dicir: «6511. Ao resto de 
entidades».

Na páxina 197, onde di: «2821. Amortización acumulada de investimentos en terreos», 
debe dicir: «2820. Amortización acumulada de investimentos en terreos».

Na páxina 199, no parágrafo que comeza por: «a.1) Polo importe…», debe eliminarse: 
«a.1)».

Na páxina 252, na conta 550, na primeira liña débense eliminar as palabras: «… de 
efectivo…».

Na páxina 259, na conta 5708, no número 2, no parágrafo que comeza por: «a) 
Cargarase...», débese eliminar: «a)».

Na páxina 260, na conta 5709, no número 2, no parágrafo que comeza por: «a) 
Cargarase...», débese eliminar: «a)».

Na páxina 272, onde di: «6500. Da entidade ou entidades propietarias», debe dicir: 
«6500. Á entidade ou entidades propietarias».

Na páxina 272, onde di: «6501. Do resto de entidades», debe dicir: «6501. Ao resto de 
entidades».

Na páxina 272, onde di: «6510. Da entidade ou entidades propietarias», debe dicir: 
«6510. Á entidade ou entidades propietarias».

Na páxina 272, onde di: «6511. Do resto de entidades», debe dicir: «6511. Ao resto de 
entidades».

Na páxina 289, na conta 762, no terceiro parágrafo onde di: «... con cargo ás contas 
257…», debe dicir: «... con cargo, xeralmente, ás contas 257...».

Na páxina 290, na conta 7642, onde di: «Aboarase por diminución...», debe dicir: 
«Aboarase pola diminución…».

Na páxina 304, na alínea a.2), onde di: «Orzamento de ingresos: modificacións das 
previsións», debe dicir: «Orzamento de ingresos: modificación de previsións».

Na páxina 305, na alínea b.2), onde di: «Orzamento de gastos: modificacións de 
créditos», debe dicir: «Orzamento de gastos: modificacións de crédito».

Na páxina 305, na conta 002, onde di: «Recolle as modificacións dos créditos 
orzamentos…», debe dicir: «Recolle as modificacións dos créditos orzados…».

Na páxina 306, na conta 0030, na alínea a.2), onde di: «Orzamento de gastos: 
modificacións de créditos», debe dicir: «Orzamento de gastos: modificacións de crédito».

Na páxina 306, na conta 0030, onde di: «b.7)», debe dicir: «b.4)»; onde di: «b.8)», 
debe dicir: «b.5)»; onde di: «b.9)», debe dicir: «b.6)».
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Na páxina 309, onde di: «007. Orzamento de ingresos: modificación das previsións», 
debe dicir: «007. Orzamento de ingresos: modificación de previsións».

Na páxina 309, na conta 008, na alínea a.2), onde di: «Orzamento de ingresos: 
modificación das previsións», debe dicir: «Orzamento de ingresos: modificación de 
previsións».
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